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lückenlosen Vorlage geschrieben zu sein, doch bietet sie 
neben wertlosen Varianten wertvolle Besserungen zu 
Haupts Text1.

1) Die von Wattenbach GQ.6 II, 44, N. 3 vorgeschlagenen Aen­
derungen werden durch sie bestätigt; 320: ‘ante tronum dicit pagina 
sacra dei, 323 ‘balantibus’, 372 ‘nolis’, 460 ‘hec’, 481 ‘plebi’, 639 ‘de 
celo’, 703 ‘nostro’, 706 ‘potes’, 736 ‘fassa’, 763 ‘pecus’.

6) fol. 62vI12—62vI149: Den Rest der Seite füllte 
ein etwas späterer Schreiber mit kleinen, meist religiösen 
Stücken, von denen vielleicht das erste als Klage eines 
Weltgeistlichen über Beeinträchtigung durch die Domini­
kaner (lacobitae) einige Beachtung verdient:

Matris ad instinctus Iacob (h)edi tegmine cinctus
Subdolus elusit

§ Tunc Esau planxit
Ysaac Esauque retrusit. 

seseque doloribus anxit,
Inque suis donis 

5§ Denique per questus
Cor patris afflixit, 

§ O pater! hec bella 
Nos Iacob exagitat
Nos Iacob ede fugat,

Iacob est prodicionis.
variasque preces ita mestus 

quod ei miserens benedixit. 
patimur nos turba misella: 
et se nostris male ditat;

patris ut solus bona sugat
10 Nos exheredat Iacob, ut sibi portio cedat.

§ Ex Esau dandis Iacob est benedictio grandis: 
Nos Esau flemus et rapte pacis egemus.

§ Exheredati sic pauperieque gravati
Cum fletu gemimus, pater! ad te, sancte, venimus,

15 Ex Ysaac more patris ut movearis amore 
Et per apostolicas nos dando manus benedicas.

§ Dans nobis benedic, melius loquor et proprie sic, 
Adquisitivus quia dicitur esse dativus.

§ Cur plenus misero renuis dare paucula clero?
20 In gremium Christi, que das miseris, posuisti.

§ Quos Iacob appellem, fortassis dicere vellem; 
Sed malo cleri pacem quam bella mereri.
Worauf sich die neben dem letzten Verse stehende 

Zuschrift von anderer Hand: ‘Phylippus G’ bezieht, ist 
unklar.


